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We are a young family owned
company striving to make you

Enjoy being home !

It would make all the difference to
us, if you could find the time to

leave us

review and comment on

Thanks for
choosing us!



Comment tirer le meilleur parti de votre
produit ?

How to get the best out of your product ?

Wie holen Sie das Beste aus Ihrem Produkt
heraus?

Cómo obtener lo mejor de su producto?

Come ottenere il meglio dal vostro
prodotto?

Hoe haalt u het beste uit uw product?



Activate Your
100%

Life Time
Guarantee

Make sure to
register within

7 days after
receiving your

kit

www.kaligen.com/guarantee
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Lors de la pose des pièges, prenez soin de
mettre les gants fournis. Ils vous protégeront si le

piège vous échappe des mains.
Pour augmenter l'efficacité de votre kit anti-rat
et souris KILIT, nous vous conseillons de déballer
le kit et de mettre vos gants directement pour ne
pas laisser d’odeur humaine sur les pièges. (Cela

fait fuir les rongeurs)

Nous vous recommandons de porter des gants lorsque vous
posez les pièges à rats et souris !

Le ressort des pièges est très puissant !
Prenez votre temps pour poser les pièges à rat et a souris

en les tenant toujours du côté opposé à l’appât !
Tenir hors de portée des enfants de moins de 12 ans !

Vous voilà en possession
d’un kit KILIT
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Mettez les gants fournis dans votre kit

Verifier que les ressorts de vos pièges
fonctionnent bien avec une simple
pression vers le bas de la partie
métallique ressortant.

Preparer vos appâts et placez les dans
le cercle prévus à cet effet sur vos
pièges

Sur une table, posez et amorcez vos
pièges et placez les aux endroits de
passages (lieux où vous trouvez
souvent des excrements ou des boites
d’aliments ouvertes)

Notez sur une feuille de papier les lieux
et dates, auxquels vous avez posez
vos pièges et verifier régulièrement les
résultats (1-2 fois par semaines)

Lorsque vous découvrez un rongeurs
pris dans le piège, pensez à le jeter à la
poubelle, nettoyez vos pièges à l’eau et
recommencez l’operation jusqu’a être
débarrassé et enfin tranquille chez vous.
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When setting the traps, be sure to wear
the gloves provided. They will protect you

if the trap slips out of your hands.
To increase the effectiveness of your KILIT
rat and mouse kit, we recommend that

you unpack the kit and put your gloves on
directly to avoid leaving human odor on
the traps. (This will scare the rodents

away).

We recommend wearing gloves when setting the rat and
mouse traps!

The spring in the traps is very powerful!
Take your time setting the rat and mouse traps, always holding

them on the opposite side of the bait!
Keep out of reach of children under 12 years old!

You are now in possession
of your KILIT kit



Put on the gloves provided in your kit

Check that the springs on your traps
are working properly by simply
pressing
down on the metal part that stands out.

Prepare your baits and place them in
the circle located on your traps

On a table, set and bait your traps and
place them where you often find
droppings or open food cans

Write down on a sheet of paper the
places and dates you set your traps and
check the results regularly (1-2 times a
week)

When you discover a rodent caught in
the trap, remember to throw it in the
trash, clean your traps with water and
repeat the operation until you are rid of
it and finally at home.
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Tragen Sie beim Aufstellen der Fallen
unbedingt die mitgelieferten Handschuhe. Sie
schützen Sie, falls Ihnen die Falle aus den

Händen rutscht.
Um dieWirksamkeit Ihres KILIT Ratten- und
Mäusesets zu erhöhen, empfehlen wir Ihnen,
das Set auszupacken und die Handschuhe

direkt anzuziehen, um zu
vermeiden, dass menschlicher Geruch an
den Fallen haftet. (Dies vertreibt die

Nagetiere).

Wir empfehlen, beim Aufstellen der Ratten- und Mäusefallen
Handschuhe zu tragen!

Die Feder in den Fallen ist sehr stark!
Lassen Sie sich Zeit beim Aufstellen der Ratten- und

Mäusefallen und halten Sie sie immer auf der
gegenüberliegenden Seite des Köders!

Außerhalb der Reichweite von Kindern unter 12 Jahren
aufbewahren!

Sie sind nun im Besitz Ihres
KILIT Kits
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Quality
Material



Prufen Sie, ob die Federn Ihrer Fallen
richtig funktionieren, indem Sie einfach
auf den hervorstehenden Metallteil
drucken.

Bereiten Sie Ihre Koder vor und legen Sie
sie in den Kreis auf Ihren Fallen.

Stellen Sie die Fallen auf einem Tisch auf,
legen Sie die Koder aus und
platzieren Sie sie dort, wo Sie ha>ufig Kot
oder offene Konservendosen finden.

Notieren Sie auf einem Blatt Papier, wo
und wann Sie die Fallen aufgestellt
haben, und uberprufen Sie die Ergebnisse
regelmaßig (1-2 Mal proWoche).

Wenn Sie ein in der Falle gefangenes
Nagetier entdecken, denken Sie daran, es
in den Mull zu werfen, Ihre Fallen mit
Wasser zu reinigen und den Vorgang zu
wiederholen, bis Sie das Nagetier los sind
und endlich zu Hause sind.

Ziehen Sie die Handschuhe an, die in
Ihrem Set enthalten sind.
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Cuando coloque las trampas, asegúrese de usar los
guantes que se le han proporcionado.

Le protegerán si la trampa se le escapa de las manos.
Para aumentar la eficacia de su kit KILIT para ratas y

ratones, le recomendamos que desembale el kit y se
ponga los guantes directamente para evitar dejar

olor humano en las trampas. (Esto ahuyentará a los
roedores).

¡Recomendamos usar guantes al colocar las trampas para
ratas y ratones!

¡El muelle de las trampas es muy potente!
Tómese su tiempo para colocar las trampas para ratas y
ratones,manteniéndolas siempre en el lado opuesto al del

cebo.
Manténgalas fuera del alcance de los niños menores de 12

años.

Ya tiene su kit KILIT
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Ponte los guantes incluidos en el kit

Comprueba que los muelles de tus
trampas funcionan correctamente,
simplemente presionando la parte
metálica que sobresale.

Prepare sus cebos y colóquelos en el
círculo situado en sus trampas

En una mesa, coloque el cebo de sus
trampas y sitúelas en los lugares en los
que suelen encontrarse excrementos o
latas de comida abiertas

Anota en una hoja de papel los lugares y
las fechas en las que colocas las
trampas y comprueba los resultados
con regularidad (1 ó 2 veces por semana)

Cuando descubra un roedor atrapado
en la trampa, recuerde tirarlo a la
basura, limpie sus trampas con agua y
repita la operación hasta deshacerse de
él y finalmente en su casa.
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Quando metti le trappole, assicurati di
indossare i guanti forniti. Ti

proteggeranno se la trappola ti scivola
dalle mani.

Per aumentare l'efficacia del tuo kit
KILIT per topi e ratti, ti consigliamo di

disimballare il kit e di indossare
direttamente i guanti per evitare di
lasciare odore umano sulle trappole.

(Questo spaventerà i roditori).

Si consiglia di indossare i guanti quando si posizionano le
trappole per topi e ratti! La molla delle trappole è molto

potente!
Prendere il tempo necessario per posizionare le trappole
per topi e ratti, tenendole sempre sul lato opposto all'esca!

Tenere fuori dalla portata dei bambini sotto i 12 anni!

Siete ora in possesso del
vostro kit KILIT
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Indossa i guanti forniti nel tuo kit

Controlla che le molle delle tue
trappole funzionino correttamente,
semplicemente premendo sulla parte
metallica che spicca.

Prepara le tue esche e mettile nel
cerchio situato sulle tue trappole

Su un tavolo, prepara le esche e
posizionale dove trovi spesso
escrementi o barattoli di cibo aperti

Scrivi su un foglio di carta i luoghi e le
date in cui hai messo le trappole e
controlla i risultati regolarmente (1-2
volte alla settimana)

Quando scoprite un roditore catturato
nella trappola, ricordatevi di gettarlo
nella spazzatura, pulite le vostre trappole
con acqua e ripetete l'operazione fino a
quando non ve ne sarete liberati e
finalmente a casa.
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Draag bij het zetten van de vallen de
bijgeleverde handschoenen. Deze

zullen u beschermen als de val uit uw
handen glipt.

Om de effectiviteit van uw KILIT ratten-
en muizenset te verhogen, raden wij u
aan de set uit te pakken en direct uw
handschoenen aan te trekken om te
voorkomen dat er menselijke geuren
achterblijven op de vallen. (Dit zal de

knaagdieren wegjagen).

Wij adviseren handschoenen te dragen bij het zetten van
de ratten- en muizenvallen!

De veer in de vallen is zeer krachtig!
Neem uw tijd bij het zetten van de ratten- en muizenvallen,
houd ze altijd aan de tegenovergestelde kant van het aas!

Buiten bereik van kinderen onder de 12 jaar houden!

U bent nu in het bezit van
uw KILIT kit

100%
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Trek de handschoenen aan die in uw
bouwpakket zitten

Controleer of de veren van uw vallen
goed werken door simpelweg op het
metalen deel te drukken dat naar
buiten steekt.

Maak het lokaas klaar en plaats het in
de cirkel op de vallen.

Zet de vallen op een tafel, voeg het aas
toe en plaats de vallen op plaatsen
waar u vaak uitwerpselen of open
etensblikken vindt

Noteer op een vel papier de plaatsen en
data waarop u de vallen zet en
controleer de resultaten regelmatig (1-2
keer per week)

Wanneer u ontdekt dat een knaagdier in
de val gevangen zit, vergeet dan niet
het in de vuilnisbak te gooien, uw vallen
met water schoon te maken en de
handeling te herhalen tot u er vanaf bent
en eindelijk thuis bent.
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www.kaligen.com

Have a look at our other products on

and get a 10% discount using
code:

MICE10

Mouse &
Rat TrapBird spikes

Mole trap

Bed bug trap Anti Moth
wood cedar



See you
soon &

Enjoy being
home !


